Stage B:  Singapore-Peru Authorisation Application Form / Etapa B:  Formulario de Solicitud de Autorización Singapur-Perú
	
	This form (the “Stage B Form”) is set out in the English and Spanish languages. Please fill in this form and provide all supporting documents and other information that you may be submitting in connection with your Request for Authorisation (collectively, the “Request for Authorisation Information”) in both the English and Spanish languages. In the event of any inconsistency between the English and Spanish versions of this Stage B Form, or any inconsistency between the English and Spanish versions of any Request for Authorisation Information, the English version shall prevail. / Este formulario (el “Formulario Etapa B”) se establece en los idiomas inglés y español. Cumplimente en el presente formulario y proporcione todos los documentos justificativos e información adicional que pueda presentar en relación con su Solicitud de Autorización (en conjunto, la “Información de la Solicitud de Autorización”) ambos en idiomas inglés y español. En el caso de cualquier inconsistencia entre las versiones inglés y español de este Formulario Etapa B, o cualquier inconsistencia entre las versiones inglés y español de la Información de la Solicitud de Autorización, prevalecerá la versión en inglés.

This Stage B Form should be read in conjunction with the Singapore-Peru Implementation Agreement (the “IA”) (including the annexes thereto). The definitions contained in the IA have been adopted in this Stage B Form. / Este Formulario Etapa B debe leerse junto con el Acuerdo de Implementación Singapur-Perú (el “IA”) (incluidos sus anexos). Las definiciones contenidas en el IA se han adoptado en este Formulario Etapa B.




	SG-PE Mitigation Activity Reference Number (MARN): / Número de Referencia de la Actividad de Mitigación SG-PE (MARN):
	







Section A: Information on the proposed mitigation activity / Sección A: Información de la actividad de mitigación propuesta

Are there any material changes[footnoteRef:2] to the information submitted in Section A for the Singapore-Peru Mitigation Activity Note of Intent (Stage A)? If yes, please fill in the relevant fields in Annex A and clearly indicate the changes. / ¿Existen cambios materiales1 en la información presentada en la Sección A de la Nota de Intenciones de la Actividad de Mitigación Singapur-Perú (Etapa A) (“Singapore-Peru Mitigation Activity Note of Intent (Etapa A)”)? En caso afirmativo, complete los campos correspondientes en el Anexo A e indique claramente los cambios. [2:  Material changes refer to any update that would alter the responses to any questions in the application forms and further inquiries over the course of the application process. / Los cambios materiales hacen referencia a cualquier actualización que pueda modificar las respuestas a cualquiera de las preguntas en los formularios de solicitud y a las consultas adicionales realizadas durante el transcurso del proceso de solicitud.
] 



Section B:  Extract of Information Provided in the Project Design Document (PDD) submitted to the Independent Carbon Crediting Programme / Sección B:  Extracto de la Información Proporcionada en el Documento de Diseño del Proyecto (PDD) presentado al Estándar de Certificación independiente

Note: The information provided below must be strictly in accordance with the PDD. / Nota: La información proporcionada a continuación debe ajustarse estrictamente al PDD.

	1. Methodological Approach for Mitigation Outcomes (max. 8,000 characters) / Enfoque Metodológico para los Resultados de Mitigación (máx. 8,000 caracteres)
	











(Describe the scenarios in which the mitigation outcomes of the proposed mitigation activity will be credited against). / (Describa los escenarios en los que se acreditarán los resultados de mitigación de la actividad propuesta).

The baseline for the determination of mitigation outcomes / La línea de base para la determinación de los resultados de mitigación

· Autonomous development ("business as usual") / Desarrollo autónomo (“ business as usual ”): Describe the emissions scenario in the absence of the activity under autonomous development. Use conservative assumptions to project technology diffusion. / Describa el escenario de emisiones en ausencia de la actividad bajo un desarrollo autónomo. Utilice suposiciones conservadoras para proyectar la difusión de la tecnología.

· Effect of existing and/or planned policies and measures in line with the latest NDC / Efecto de las políticas y medidas existentes y/o planificadas en línea con la última NDC: Complement the above considerations on autonomous development with the expected effect of existing and/or planned policies and measures for NDC implementation. Consider the timeline for policy implementation and use conservative assumptions to not underestimate their effect. / Complemente las consideraciones anteriores sobre desarrollo autónomo con el efecto esperado de las políticas y medidas existentes y/o planificadas para la implementación de la NDC. Considere el cronograma de implementación de las políticas y utilice suposiciones conservadoras para no subestimar su efecto.

· Crediting baseline / Línea de base: Based on the above considerations on autonomous development and policy effects, describe the emissions scenario against which the mitigation outcomes of the activity shall be credited (crediting baseline). It should consider factors for incentivising enhanced climate action in the transferring country, i.e., the need for raising ambition along the NDC cycle and for Low-Emission Development Strategy (LEDS) to be consistent with the global goal of net-zero emissions by 2050. / Basándose en las consideraciones anteriores sobre el desarrollo autónomo y efectos de las políticas, describa el escenario de emisiones contra el cual se acreditarán los resultados de mitigación de la actividad (línea base). Debe considerar factores para incentivar una acción climática mejorada en el país transferente, i.e., la necesidad de aumentar la ambición a lo largo del ciclo de la NDC y de que la Estrategia de Desarrollo con Bajas Emisiones (LEDS) sean consistentes con el objetivo global de emisiones netas cero para 2050.

	2. Avoiding double counting of mitigation outcomes (max. 4,000 characters) / Evitar la doble contabilización de los resultados de mitigación (máx. 4,000 caracteres)
	







(Declare any potential overlaps and interactions over time with climate finance, governmental support and other sources of carbon finance). / (Declare cualquier posibles superposiciones e interacciones a lo largo del tiempo con financiamiento climático, apoyo gubernamental y otras fuentes de financiamiento de carbono).

	3. Promoting sustainable development (max. 8,000 characters) / Promoción del desarrollo sostenible (máx. 8,000 caracteres)
	








(Describe how the activity is promoting sustainable development. The following aspects shall be addressed:) / (Describa cómo la actividad está promoviendo el desarrollo sostenible. Se deberán abordar los siguientes aspectos:)

· Compliance	with	applicable	laws,	regulatory requirements, or international obligations of the host country. / Cumplimiento de las leyes, requisitos regulatorios u obligaciones internacionales aplicables del país anfitrión.

· Consistency with the SDG priorities of the transferring country. / Coherencia con las prioridades de los ODS del país transferente.

· Compliance with environmental and social requirements and standards as framed in applicable policies and frameworks of the transferring country. / Cumplimiento de los requisitos y estándares ambientales y sociales establecidos en las políticas y marcos aplicables del país transferente.

· Respect for human rights. / Respeto de los derechos humanos.

· Avoidance of corruption and bad governance. / Prevención de la corrupción y la mala gobernanza.

· Indicators of sustainable development. / Indicadores de desarrollo sostenible.

· Stakeholder engagement: Identify and consult stakeholders. What partnerships or legal means (appeals, grievance) are in place / necessary to ensure the fundamental rights of the stakeholders? / Participación de las partes interesadas: Identificar y consultar a las partes interesadas. ¿Qué alianzas o mecanismos legales (apelaciones, reclamaciones) están en vigor o son necesarios para garantizar los derechos fundamentales de las partes interesadas?

· Exit strategy: Explain, if applicable, to what extent the activity is expected to transition to a self-sustaining mode after Article 6.2 engagement ceases. / Estrategia de salida: Explique, según corresponda, en qué medida se espera que la actividad transite a un modo autosostenible una vez que finalice la participación bajo el Artículo 6.2.

	4. Determination, monitoring and reporting of mitigation outcomes (max. 6,000 characters) / Determinación, monitoreo y reporte sobre los resultados de mitigación (máx. 6,000 caracteres)
	








(Describe the detailed procedures for determining the mitigation outcomes for which ITMOs shall be created. Describe how the mitigation outcomes will be monitored and reported). / (Describa los procedimientos detallados para la determinación de los resultados de mitigación para los cuales se creará el ITMO. Describa cómo se realizará el seguimiento y reportarán los resultados de mitigación).

· Quantification of mitigation outcomes: Describe how the mitigation outcomes are determined relative to the crediting baseline. List the parameters defined ex-ante as well as those measured. Provide reference if a known methodology is used (e.g., GS, VCS). / Cuantificación de los resultados de mitigación: Describa cómo se determinan los resultados de mitigación en relación con la línea base de acreditación. Enumere los parámetros definidos ex-ante y aquellos que serán medidos. Proporcione una referencia si se utiliza una metodología conocida (e.g., GS, VCS).

· Data acquisition: Describe the acquisition of data used to calculate mitigation outcomes. / Adquisición de datos: Describa la adquisición de los datos utilizados para calcular los resultados de mitigación.

	5. Permanence (max. 4,000 characters) / Permanencia (máx. 4,000 caracteres)
	





(Describe the risk of reversal, if any, of the emissions reductions or removals of the proposed mitigation activity. Where there is a risk of reversal, describe the measures to be put in place to monitor, mitigate and compensate any material reversal of the certified emissions reductions or removals.) / Describa el riesgo de reversión, si lo hubiera, de las reducciones o remociones de emisiones de la actividad de mitigación propuesta. En caso de existir un riesgo de reversión, describa las medidas que se implementarán para hacer seguimiento, mitigar y compensar cualquier reversión material de las reducciones o remociones de emisiones certificadas.

	6. No leakage (max. 4,000 characters) / Ausencia de fugas (máx. 4,000 caracteres)
	





(Describe the risk of leakage, if any, of the proposed mitigation activity which may result in a material increase in emissions elsewhere. Where there is a risk of a material increase in emissions elsewhere, describe the measures to be put in place to monitor, mitigate and compensate for any such material increase in emissions.) / (Describa el riesgo de fuga, si lo hubiera, de la actividad de mitigación propuesta que pueda resultar en un aumento material de emisiones en otro lugar. En caso de existir un riesgo de un aumento material de emisiones en otro lugar, describa las medidas que se implementarán para hacer seguimiento, mitigar y compensar cualquier aumento material de emisiones.)

	7. Activity Governance (max. 8,000 characters) / Gobernanza de la actividad (máx. 8,000 caracteres)
	











· Describe the governance structure of the Activity, including roles and responsibilities, management structures, and operational processes. / Describa la estructura de gobernanza de la Actividad, incluyendo roles y responsabilidades, estructuras de gestión y procesos operativos.

· Describe the lead institutions and participants involved in the Activity. / Describa las instituciones líderes y los participantes involucrados en la Actividad.

· State names and roles of key participants and their designated representatives concerning the revision of this Authorisation Application Form, etc. / Indique los nombres y roles de los participantes clave y de sus representantes designados en relación con la revisión de este Formulario de Solicitud de Autorización, etc.

· Describe the benefit-sharing mechanism with which Peru levies a share of proceeds to compensate implementation costs and fund a separate fund. Discuss the level of share of proceeds needed and the impact on the business model and pricing. / Describa el mecanismo de distribución de beneficios mediante el cual el Perú aplicados una participación en los ingresos para compensar los costes de implementación y financiar un fondo separado. Analice el nivel de la participación en los ingresos requerida y el impacto en el modelo de negocio y en la fijación de los precios.

	8. Other information (max. 8,000 characters) / Otra información (máx. 8,000 caracteres)
	











Describe the following: / Describa lo siguiente:

· Financial	model	for	implementing	the proposed mitigation activity / Modelo financiero para la implementación de la actividad de mitigación propuesta.

· Implementation schedule for the proposed mitigation activity / Cronograma de implementación de la actividad de mitigación propuesta.
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[bookmark: _bookmark1][bookmark: _bookmark2]Section C: Information Needed for Reporting Requirements / Sección C: Información Requerida para los Requisitos de Reporte

Note: The information provided below must be strictly in accordance with the information presented in the PDD. / Nota: La información proporcionada debe estar estrictamente conforme a la información presentada en el PDD.

Please provide us with written descriptions, and indicate the page number of the PDD where it is included, of how the proposed mitigation activity: / Por favor, proporciónenos descripciones por escrito e indique el número de página del PDD donde se incluye, sobre cómo la actividad de mitigación:

(i) Has set conservative reference levels/baselines that are below “business-as-usual” emission projections and align with Peru’s latest NDC baseline emissions; / Ha establecido niveles/líneas de base de referencia conservadores que están por debajo de las proyecciones de emisiones de “business-as-usual” y que se alinean con las emisiones de la línea de base de la última NDC del Perú;
	



(ii) Minimises the risk of non-permanence of mitigation for nature-based mitigation activity (where applicable); / Minimiza el riesgo de no permanencia de la mitigación para actividades de mitigación basadas en la naturaleza (según corresponda);
	



(iii) Minimises and, where possible, avoids negative environmental, economic and social impacts; / Minimiza y, cuando sea posible, evita impactos ambientales, económicos y sociales negativos.
	




(iv) Is consistent with the sustainable development objectives of Peru. / Es coherente con los objetivos de desarrollo sostenible del Perú.
	




[bookmark: _bookmark3][bookmark: _bookmark4]Section D: Link to Carbon Crediting Programme Project Registry / Sección D: Enlace al Registro de Proyectos del Estándar de certificación

Please include the URL of your project in the registry of the carbon crediting programme (if applicable): / Por favor, incluya la URL de su proyecto en el registro del estándar de certificación ((de ser aplicable):

	






Section E: Additional Undertaking to Comply with Singapore’s requirements for participation under the Implementation Agreement / Compromiso Adicional para cumplir con los requisitos de Singapur para la participación bajo el Acuerdo de Implementación

	To: Government of the Republic of Singapore (the “Singapore Government”) / A: Gobierno de la República de Singapur (el "Gobierno de Singapur")

1. We refer to our earlier Undertaking to Comply with Singapore’s Requirements for Participation under the Implementation Agreement, submitted at Stage A of the process (the “1st Undertaking”). / Hacemos referencia a nuestro Compromiso anterior para Cumplir con los Requisitos de Singapur para la Participación bajo el Acuerdo de Implementación, presentado en la Etapa A del proceso (el "1er Compromiso").

2. We undertake that if the proposed Mitigation Activity is authorised under the Singapore-Peru IA and Mitigation Outcomes (“MOs”) arising from such Mitigation Activity are subsequently authorised under the Singapore-Peru IA, we will, within 24 months of such MOs being so authorised, ensure that all Tradeable Authorised ITMOs are either sold or transferred to Eligible Entities bona fide, as set out in Appendix 1 of the Stage A Form (reproduced at Annex B). For the purpose of this Undertaking, “Tradeable Authorised ITMOs” means all MOs authorised under the Singapore-Peru IA and excludes (a) Overall Mitigation in Global Emissions (“OMGE”) units, (b) Share of Proceeds (“SOP”) units, and (c) verified MOs that are not authorised for international transfer in accordance with Peru’s domestic framework.; / Nos comprometemos a que si la Actividad de Mitigación propuesta es autorizada bajo el IA Singapur-Perú y los Resultados de Mitigación ("MOs") derivados de dicha Actividad de Mitigación son posteriormente autorizados bajo el IA Singapur-Perú, nos aseguraremos de que, dentro de los 24 meses siguientes a dicha autorización de MOs, la totalidad de los ITMOs Autorizados Negociables sean vendidos o transferidos a Entidades Elegibles de buena fe, tal como se establece en el Apéndice 1 del Formulario Etapa A (reproducido en el Anexo B). A los efectos del presente Compromiso, "ITMOs Autorizados Negociables" significa a todos los MOs autorizados bajo el IA Singapur-Perú y excluye (a) unidades de Mitigación General en las Emisiones Globales ("OMGE"), (b) unidades de Participación en los Ingresos ("SOP"), y (c) MOs verificados que no estén autorizados para la transferencia internacional de conformidad con el marco nacional del Perú.

3. Further to paragraph 3 of the 1st Undertaking, we have now been provided with the terms specified by the Singapore Government for the binding offer (as set out in Annex C) that we are required to provide to the Singapore Government for its purchase of the Negociables Authorised ITMOs. / Adicionalmente al párrafo 3 del 1er Compromiso, ahora se nos han proporcionado los términos especificados por el Gobierno de Singapur para la oferta vinculante (según lo establecido en el Anexo C) que debemos proporcionar al Gobierno de Singapur para su adquisición de los ITMOs Autorizados Negociables.

4. Further: / Además:

(The checkbox below is for selection by a Project Applicant that is not liable to pay carbon tax under the Carbon Pricing Act 2018.) / (La casilla de verificación que aparece a continuación debe ser seleccionada por un Solicitante de Proyecto que no esté sujeto al pago del impuesto sobre el carbono bajo la Ley de Precios del Carbono de 2018).

☐        we hereby enclose a binding offer to the Singapore Government for the Singapore Government to purchase at least 30% of each batch of the Tradeable Authorised ITMOs that may subsequently be authorised under the Singapore-Peru IA, on the terms set out Annex C. / por la presente, adjuntamos una oferta vinculante al Gobierno de Singapur para que este adquiera al menos el 30% de cada lote de los ITMOs Autorizados Negociables que puedan ser autorizados posteriormente bajo el IA Singapur-Perú, en los términos establecidos en el Anexo C.

(The three checkboxes below are for selection by a Project Applicant that is liable to pay carbon tax under the Carbon Pricing Act 2018. Select only one checkbox.) / (Las tres casillas de verificación siguientes son para que las seleccione un Solicitante de Proyecto que está sujeto al pago de impuestos sobre el carbono en virtud de la Ley de Precios del Carbono de 2018. Seleccione solo una casilla).
☐        we hereby enclose a binding offer to the Singapore Government for the Singapore Government to purchase at least 30% of each batch of the Tradeable Authorised  ITMOs that may subsequently be authorised under the Singapore-Peru IA, on the terms set out in Annex C. / Por la presente, adjuntamos una oferta vinculante al Gobierno de Singapur para que este adquiera al menos el 30% de cada lote de los ITMOs Autorizados Negociables que puedan ser autorizados posteriormente en virtud del IA Singapur-Perú, en los términos establecidos en el Anexo C.
☐         we undertake that we will surrender at least 30% of each batch of the Tradeable Authorised ITMOs that may subsequently be authorised under the Singapore-Peru IA towards our carbon tax liability within 24 months of the Tradeable Authorised ITMOs being authorised. / Nos comprometemos a entregar al menos el 30% de cada lote de los ITMOs Autorizados Negociables que puedan ser autorizados posteriormente bajo el IA Singapur-Perú para cubrir nuestra obligación tributaria en relación con el impuesto sobre el carbono dentro de los 24 meses siguientes a la autorización de los ITMOs Autorizados Negociables.
☐          we: / nosotros:
(a) hereby enclose a binding offer to the Singapore Government for the Singapore Government to purchase at least _____ [specify percentage] of each batch of the Tradeable Authorised ITMOs that may subsequently be authorised under the Singapore-Peru IA, on the terms set out in Annex C; and / por la presente, adjuntamos una oferta vinculante al Gobierno de Singapur para que el Gobierno de Singapur adquiera al menos el _____ [especifique el porcentaje] de cada lote de los ITMOs Autorizados Negociables que puedan ser autorizados posteriormente bajo el IA Singapur- Perú, en los términos establecidos en el Anexo C; y
(b) further undertake that we will surrender at least another _____ [specify percentage which, together with the percentage specified in (a), is at least 30%] of each batch of the Tradeable Authorised ITMOs that may subsequently be authorised under the Singapore-Peru IA towards our carbon tax liability within 24 months of the Tradeable Authorised ITMOs being authorised, / además, nos comprometemos a entregar al menos otro _____ [especifique el porcentaje que, junto con el porcentaje especificado en(a), sea al menos del 30%] de cada lote de los ITMOs Autorizados Negociables que puedan ser autorizados posteriormente bajo el IA Singapur- Perú para cubrir nuestra obligación tributaria en relación con el impuesto sobre el carbono dentro de los 24 meses siguientes a la autorización de los ITMOs Autorizados Negociables,
such that a total of at least 30% of each batch of the Tradeable Authorised ITMOs that may subsequently be authorised under the Singapore-Peru IA are either offered to the Singapore Government for purchase, or will be surrendered to the Singapore Government towards our carbon tax liability within 24 months of the Tradeable Authorised ITMOs being authorised. / de modo que un total de al menos el 30% de cada lote de los ITMOs Autorizados Negociables que puedan ser autorizados posteriormente bajo el IA Singapur-Perú sean ofrecidos al Gobierno de Singapur para su compra o sean entregados al Gobierno de Singapur para cubrir nuestra obligación tributaria en relación con el impuesto sobre el carbono, dentro de los 24 meses siguientes a la autorización de los ITMOs Autorizados Negociables.
5. We understand and agree that any breach or neglect of this undertaking may lead to consequences such as those set out in Appendix 1 of the Stage A Form, including the revocation of authorisation of the Mitigation Activity or of any other mitigation activity, or the suspension of authorisation of ITMOs from authorised mitigation activities or authorisation of new mitigation activities developed by us or any of our shareholders or directors under the Singapore-Peru IA and any other similar IA to which Singapore is a party, or a combination thereof. / Entendemos y aceptamos que cualquier incumplimiento o negligencia de este compromiso puede dar lugar a consecuencias tales como las establecidas en el Apéndice 1 del Formulario Etapa A, incluyendo la revocación de la autorización de la Actividad de Mitigación o de cualquier otra actividad de mitigación, o la suspensión de la autorización de ITMOs procedentes de las actividades de mitigación autorizadas o la autorización de nuevas actividades de mitigación desarrolladas por nosotros o cualquiera de nuestros accionistas o directores bajo el IA Singapur- Perú y cualquier otro IA similar del cual Singapur sea parte, o una combinación de las anteriores.




Section F: Document Checklist / Sección F: Listado de Documentos

☐ Project Design Document / Documento de Diseño de Proyecto
☐ Validation Report in accordance with requirements of the carbon crediting programme / Informe de Validación conforme a los requisitos del programa de acreditación de carbono
☐ Application form for the registration of a carbon market activity under cooperative approaches in RENAMI, accordance with the provisions for the operation of RENAMI, approved by Executive Order N° 010-2024-MINAM, or the equivalent regulation. The documents attached to the application form must be included. / Formulario de solicitud para el registro de una medida de mitigación de mercado de carbono bajo enfoques cooperativos en RENAMI, conforme a las disposiciones para el funcionamiento de RENAMI aprobadas por Decreto Supremo N° 010-2024-MINAM, o la norma equivalente. Los documentos adjuntos al formulario de solicitud deben ser incluidos.
☐ [If relevant] Offer to the Singapore Government for purchase of Tradable Authorised ITMOs. / [Si procede] Oferta al Gobierno de Singapur para la compra de ITMOs Autorizados Negociables.

Section G: Additional Remarks / Sección G: Observaciones Adicionales

Is there any additional information you would like to submit? / ¿Hay alguna información adicional que desee presentar?

	




Section H: Acknowledgments / Sección H: Declaraciones

	☐











	We agree to the publication of all the documents submitted as part of or in relation to this Request for Authorisation (the “Documents”)on Singapore’s Carbon Markets Cooperation Website[footnoteRef:3] and Peru’s NDC (“Nuestro Desafío Climático”) website[footnoteRef:4].We further agree that, whether or not any Document is published on the aforementioned websites, all or any of the Documents may be disclosed by the Singapore Government or the Government of Peru to any person in connection with the processing or assessment of the application. We warrant that the Documents contain neither our own business or manufacturing secrets nor those of third parties. We further warrant that we have contacted the third parties concerned and that, from their point of view, no trade or manufacturing secrets are contained in the Documents. We agree to indemnify the Singapore Government and the Government of Peru against any and all losses sustained, incurred, paid by or suffered by the Singapore Government and the Government of Peru arising out of or in connection with a breach of the aforementioned warranties. / Aceptamos la publicación de todos los documentos presentados como parte de, o en relación con, esta Solicitud de Autorización (los “Documentos”) en el sitio web2 de la Cooperación en Mercados de Carbono de Singapur (“Singapores’ Carbon Markets Cooperation Website”) y en el sitio web3 de Nuestro Desafío Climático de Perú. Asimismo, aceptamos que, independientemente de si algún Documento es publicado en sitios web mencionados, todos o cualquiera de los Documentos pueden ser divulgados por el Gobierno de Singapur o el Gobierno de Perú a cualquier persona en relación con el procesamiento o la evaluación de la aplicación. Garantizamos que los Documentos no contienen secretos comerciales o de fabricación propios ni de terceros. Asimismo, garantizamos que hemos contactado a los terceros involucrados y que, desde su punto de vista, los Documentos no contienen secretos comerciales o de fabricación. Nos comprometemos a indemnizar al Gobierno de Singapur y al Gobierno del Perú por cualquier pérdida que sufrida, incurrida o pagada por el Gobierno de Singapur y el Gobierno del Perú como resultado de, o en relación con, el incumplimiento de las garantías mencionadas anteriormente. [3:  https://www.carbonmarkets-cooperation.gov.sg/]  [4:  https://nuestrodesafioclimatico.minam.gob.pe/renami/] 



	☐

	We acknowledge that in submitting this form, we are also providing the Additional Undertaking to Comply with Singapore’s requirements for participation under the Implementation Agreement, as set out in Annex B of this form. / Declaramos que al presentar este formulario, también estamos proporcionando el Compromiso Adicional de Cumplimiento con los requisitos de Singapur para la participación bajo el Acuerdo de Implementación, según lo establecido en el Anexo B de esta solicitud.


	☐

	We hereby certify that the information provided in this submission is accurate, to the best of our knowledge. / Por la presente certificamos que la información proporcionada en esta presentación es precisa, según nuestro mejor saber y entender.


	☐
	We further certify that the English and Spanish versions of the Documents and all information provided as part of or in relation to this Request for Authorisation are consistent in meaning. We acknowledge and accept that in the event of any inconsistency, the English version shall prevail. / Asimismo, certificamos que las versiones en inglés y español de los Documentos y toda la información proporcionada como parte de o en relación con esta Solicitud de Autorización son consistentes en su significado. Declaramos y aceptamos que en caso de cualquier inconsistencia, prevalecerá la versión en inglés.


	☐
	By executing this Section H (Acknowledgments), we are also making all representations, assurances and undertakings that have been set out in this Authorisation Application Form (including in all annexes and appendices thereto). / Al firmar esta Sección H (Declaraciones), también realizamos todas las declaraciones, garantías y compromisos que se han establecido en este Formulario de Solicitud de Autorización (incluidos todos los anexos y apéndices del mismo).


	
	Signed by / Firmado por


_________________________
[insert name / insertar nombre]


For and on behalf of / En nombre y representación de 	                                            
[insert name of entity(ies) represented / insertar nombre de la(s) entidad(es) representada(s)]




Section I: Representation and Warranty / Sección I: Declaración y Garantía

	☐

	I represent and warrant that I have been duly authorised to submit this Request for Authorisation on behalf of the Applicant(s), including to make the Additional Undertaking to Comply with Singapore’s requirements for participation under the Implementation Agreement (the terms of which are set out at Secion E. / Declaro y garantizo que he sido debidamente autorizado para presentar esta Solicitud de Autorización en nombre del(los) Solicitante(s), incluyendo realizar el Compromiso Adicional de Cumplimiento con los requisitos de Singapur para la participación bajo el Acuerdo de Implementación (cuyos términos se establecen en la Sección E).


	Signed by / Firmado por


_________________________
[insert name / insertar nombre]







***
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Annex A  / Anexo A

Section A: Information on proposed mitigation activity / Sección A: Información sobre actividades de mitigación propuestas

Are there any material changes[footnoteRef:5] to the information submitted in Section A for the Singapore-Peru Mitigation Activity Note of Intent (Stage A)? If yes, please fill in the relevant fields in Section A and clearly indicate the changes. / ¿Existen cambios materiales4 en la información presentada en la Sección A para la Nota de Intención de la Actividad de Mitigación Singapur-Perú (Etapa A)? En caso afirmativo, complete los campos pertinentes de la Sección A e indique claramente los cambios. [5:  Material changes refer to any update that would alter the responses to any questions in the application forms and further inquiries over the course of the application process. / Los cambios materiales hacen referencia a cualquier actualización que modifique las respuestas a cualquiera de las preguntas en los formularios de solicitud y a las consultas adicionales realizadas durante el transcurso del proceso de solicitud.] 


	1. Title of the proposed mitigation activity / Título de la actividad de mitigación propuesta
	



E.g. Clean cookstoves located in xxx District / E.g.: Cocinas limpias ubicadas en el Distrito xxx

	2. Sector / Sector
	



Select the most relevant option: Energy generation, Forestry and land use, Agriculture, Waste management, Transportation, Industrial processes, Building and construction, Urban development, Cross-sectoral mechanism, Any combination of the above[footnoteRef:6]. / Seleccione la opción más relevante: Generación de energía, Silvicultura y uso de la tierra, Agricultura, Gestión de desechos, Transporte, Procesos industriales, Edificación y construcción, Desarrollo urbano, Mecanismo intersectorial, Cualquier combinación de las anteriores. [6:  For more information about the sector and activity type, please refer to the list of common nomenclature under Article 6.2 of the Paris Agreement: https://unfccc.int/documents/641433 / Para obtener más información sobre el sector y el tipo de actividad, consulte la lista de nomenclatura común bajo el Artículo 6.2 del Acuerdo de París https://unfccc.int/documents/641433 /] 


	3. Activity Type / Tipo de Actividad
	



Select the most relevant option: Landfill gas, Hydro, Fossil fuel switch, Wind, Methane avoidance, Biomass Energy, Energy Efficiency households, N2O, Energy Efficiency Industry, Fugitive, Energy Efficiency service, Solar, Cement, Energy Efficiency own generation, Geothermal, Energy Efficiency supply side, Energy distribution, Tidal, Reforestation, Transport, CO2 usage, Coal bed/mine methane, PFCs and SF6, Afforestation, Agriculture, Biogas, Waste, Any combination of the above5. / Seleccione la opción más relevante: Gas de relleno sanitario, Energía hidroeléctrica, Cambio de combustible fósil, Energía eólica, Reducción de emisiones de metano, Energía de biomasa, Eficiencia energética en hogares, N2O (Óxido nitroso), Industria de Eficiencia Energética, Emisiones fugitivas, Eficiencia energética en servicios, Energía solar, Cemento, Eficiencia energética en generación propia, Energía geotérmica, Eficiencia energética en el suministro, Distribución de energía, Energía mareomotriz, Reforestación, Transporte, Uso de CO2, Minas de carbón, PFCs y SF6 (Perfluorocarbonos y hexafluoruro de azufre), Aforestación, Agricultura, Biogás, Desechos, Cualquier combinación de las anteriores.

	4. Location / Ubicación
	


[District/Region, GPS Coordinates, and Descriptions of Adjoining Sites] / [Distrito/región, Coordenadas GPS y Descripciones de los Sitios Adyacentes]

	5. Carbon Crediting Programme / Estándar de Certificación
	


E.g. Gold Standard, Verra, etc. 

	6. Name and Version of Carbon Crediting Methodology[footnoteRef:7] / Nombre y version de la Metodología de cálculo6 [7:  While certain carbon crediting programmes and methodologies have been pre-approved and are eligible for use under this IA, the requirements set out by these carbon crediting programmes and the methodologies serve as the minimum requirements to be applied to the project. Note that additional requirements may be applied by the Governments of Singapore and Peru. / A pesar de que ciertos estándares de certificación y metodologías de cálculo han sido preaprobados y son elegibles para su uso bajo este IA, los requisitos establecidos por dichos estándares de certificación y metodologías constituyen los requisitos mínimos que deben aplicarse al proyecto. Cabe señalar que los Gobiernos de Singapur y Perú pueden establecer requisitos adicionales.
] 

	



E.g. TPDDTEC v4.0 

	7. Status of the proposed mitigation activity / Estado de la actividad de mitigación propuesta
	



E.g. Under development, Under validation, Registered,
Received issuances etc. / E.g.,: En desarrollo, En validación, Registrado, Emisiones recibidas, etc.

	8. [bookmark: _bookmark0]Project Registration Date / Fecha de Registro del Proyecto
	



[DD.MM.YYYY / DD.MM.AAAA]
The date on which the project is registered (or intended to be registered) under the carbon crediting programme. / / La fecha en la que se registra (o se pretende registrar) el proyecto bajo el estándar de certificación.

	9. Implementation Period / Periodo de Implementación
	



[DD.MM.YYYY - DD.MM.YYYY] / [DD.MM.AAAA - DD.MM.AAAA]
The project lifespan from the date of commencement of the mitigation activity to the expected end date of the mitigation activity. / La duración del proyecto desde la fecha de inicio de la actividad de mitigación hasta la fecha prevista de finalización de la actividad de mitigación.

	10. Crediting Period / Periodo de Crédito
	



[DD.MM.YYYY - DD.MM.YYYY] / [DD.MM.AAAA - DD.MM.AAAA]
The period in which credits generated are intended to be authorised under the Implementation Agreement / El período durante el cual se prevé autorizar los créditos generados bajo el Acuerdo de Implementación.

	11. Expected emissions reduction/ removal (in tCO2e) generated per year during the crediting period / Reducción/remoción de emisiones previstas (en tCO2e) generada por año durante el periodo de crédito
	





E.g.
20xx: xx tCO2e 20xx: xx tCO2e (…)
Total (until 31 Dec 2030): xxx tCO2e
Total (entire crediting period): xxx tCO2e
/
E.g.
20xx: xx tCO2e 20xx: xx tCO2e (…)
Total (hasta el 31 de diciembre del 2030): xxx tCO2e
Total (periodo de crédito completo): xxx tCO2e


[image: A grey and white sign with white text
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	Details / Detalles

	12. Please provide a brief description of the proposed mitigation activity (max. 1,200 characters) / Proporcione una breve descripción de la actividad de mitigación propuesta (máximo 1,200 caracteres).
	











[Context on the current situation in the project location and how the interventions from the mitigation activity will result in emissions reductions/ removal] / [Contexto sobre la situación actual en la ubicación del proyecto y cómo las intervenciones de la actividad de mitigación darán lugar a reducciones/remociones de emisiones]

	13. This proposed mitigation activity, in relation to Peru’s latest NDC, is: / Esta actividad de mitigación propuesta, en relación con la última NDC de Perú, es:
	



Three options:
1. Within Conditional NDC
2. Within Unconditional NDC
3. Outside Peru’s NDC (and the activity will be accounted for under Peru’s greenhouse gas inventory) 
Tres opciones:
1. Dentro de la NDC Condicionada
2. Dentro de la NDC No Condicionada
3. Fuera de la NDC de Perú (la actividad se contabilizará en el inventario de gases de efecto invernadero de Perú)

	14. Does this proposed mitigation activity constitute technology additionality? If so, please elaborate (max. 1,600 characters. / ¿Esta actividad de mitigación propuesta constituye una adicionalidad tecnológica? En caso afirmativo, explique con detalle (máximo 1,600 caracteres).
	














	15. Does this proposed mitigation activity constitute financial additionality? If so, please elaborate (max. 1,600 characters). / ¿Esta actividad de mitigación propuesta constituye adicionalidad financiera? En caso afirmativo, explique con detalle (máximo 1,600 caracteres).
	















	16. Does this proposed mitigation activity constitute regulatory and policy additionality? If so, please elaborate (max. 1,600 characters). / ¿Esta actividad de mitigación propuesta constituye una adicionalidad regulatoria y política? En caso afirmativo, explique con detalle (máximo 1,600 caracteres).
	



















	17. Does this proposed mitigation activity contribute to sustainable development and comply with applicable laws, statutory requirements, or international obligations of the host country? If so, please elaborate (max. 1,600 characters). / ¿Contribuye esta actividad de mitigación propuesta al desarrollo sostenible y cumplimiento con las leyes aplicables, los requisitos estatutarios, o las obligaciones internacionales del país anfitrión? En caso afirmativo, explique con detalle (máximo 1,600 caracteres).
	
























	18. Please provide details of the intended monitoring, reporting and verification (MRV) plan (max. 3,200 characters). / Proporcione detalles sobre el plan previsto de monitoreo, reporte y verificación (MRV) (máximo 3,200 caracteres).

	
























	19. Please provide details of the stakeholders / organisations involved in this proposed mitigation activity, including their respective roles and responsibilities (max. 6,000 characters). / Proporcione detalles sobre las partes interesadas/organizaciones involucradas en esta actividad de mitigación propuesta, incluyendo sus respectivas funciones y responsabilidades (máximo 6,000 caracteres).
	
















































	20. Please provide us with a breakdown of key milestones related to this proposed mitigation activity (max. 4,000 characters). / Facilite un desglose de los hitos clave relacionados con esta actividad de mitigación propuesta (máximo 4,000 caracteres).
	

































E.g.
· Expected submission of Stage B (Project Authorisation) application / Presentación prevista de la solicitud de la Etapa B (Autorización del Proyecto)
· Expected submission of Stage C (ITMO Issuance) application / Presentación prevista de la solicitud de la Etapa C (Emisión de ITMO)
· Expected Registration of Project under the Carbon Crediting Programme / Registro Previsto del Proyecto bajo el Estándar de Certificación
· Expected First Issuance of Credits / Emisión Inicial de Créditos Prevista




Annex B / Anexo B

	Requirement for all Tradeable Authorised ITMOs Authorised under Singapore’s Implementation Agreements (“IAs”) to be first either sold or transferred to Eligible Entities bona fide / Requisito para que todos los ITMOs Autorizados Negociables Autorizados bajo los Acuerdos de Implementación (“IAs”) de Singapur sean en primer lugar vendidos o transferidos en a Entidades Elegibles de buena fe

1. To grow Singapore's carbon services and trading ecosystem, we require all Tradeable Authorised ITMOs* authorised under Singapore’s IAs to be first either sold or transferred to an Eligible Entity bona fide (“Qualifying Sale or Transfer”). / Con el fin de fortalecer los servicios de carbono y el ecosistema de comercio de Singapur, se requiere que todos los ITMOs Autorizados Negociables* autorizados bajo los IAs de Singapur sean en primer lugar vendidos o transferidos a una Entidad Elegible de buena fe (“Venta o Transferencia Calificada”).

2. An “Eligible Entity” refers to: / Una “Entidad Elegible” se refiere a:

(a) an entity that: / (a) una entidad que:

(i) is incorporated (in the case of a company) or otherwise registered in Singapore, and is a tax resident of Singapore; / esté constituida (en el caso de una sociedad) o debidamente registrada en Singapur, y sea residente fiscal en Singapur;

(ii) is carrying on a trade or business in Singapore^; and / desarrolle una actividad comercial o empresarial en Singapur^; y

(iii) has at least 3 local employees, excluding company directors, who are Singapore citizens or Singapore permanent residents and who and whose employer make Central Provident Fund (CPF) contributions; or / cuente con al menos 3 empleados locales, excluyendo a los administradores de la sociedad, que sean ciudadanos de Singapur o residentes permanentes de Singapur, y que junto con su empleador realicen aportes al Fondo Central de Previsión (“Central Provident Fund”); o

(b) the Singapore Government (including any entity appointed by the Singapore Government to act on its behalf to receive Tradeable Authorised ITMOs) or a statutory board. / El Gobierno de Singapur (incluidas las entidades designadas por el Gobierno de Singapur para actuar en su nombre para recibir ITMOs Autorizados Negociables) o a las juntas estatutarias.

[bookmark: _Hlk209740924][bookmark: _Hlk209741070]* “Tradeable Authorised ITMOs” means all Mitigation Outcomes (“MOs”) authorised under an IA and excludes (a) Overall Mitigation in Global Emissions (“OMGE”) units, (b) Share of Proceeds (“SOP”) units, and (c) verified MOs that are not authorised for international transfer in accordance with the host country’s domestic framework. For the avoidance of doubt, OMGE and SOP units and verified mitigation outcomes that are not authorised for international transfer in accordance with the host country’s domestic framework are not required to be sold or transferred to an Eligible Entity. / “ITMOs Autorizado Negociable” significa todos los Resultados de Mitigación (“MOs”) autorizados en virtud de un IA y excluye (a) las unidades de Mitigación General en las Emisiones Globales (“OMGE”), (b) las unidades de Participación en Ganancias (“SOP”), y (c) los MOs verificados que no estén autorizados para transferencia internacional de conformidad con el marco normativo nacional del país anfitrión. Para evitar dudas, las unidades OMGE y SOP y los resultados de mitigación verificados que no estén autorizados para transferencia internacional de conformidad con el marco normativo nacional del país anfitrión no están sujetos a la obligación de ser vendidos o transferidos a una Entidad Elegible.

^ An entity is carrying on a trade or business in Singapore if it has gains or profits accruing in or derived from Singapore, or received in Singapore from outside Singapore, upon which income tax is payable pursuant to section 10(1)(a) of the Income Tax Act 1947. / Una entidad desarrolla una actividad comercial o empresarial en Singapur si obtiene ganancias o beneficios que se originen o se deriven de Singapur, o que sean recibidos en Singapur desde el extranjero, sobre los cuales se deba pagar el impuesto sobre la renta conforme a la sección 10(1)(a) de la Ley de Impuesto sobre la Renta 1947 (“Income Tax Act 1947”).

Definition of Qualifying Sale or Transfer / Definición de Venta o Transferencia Calificada

Where the project developer (also referred to as the “Project Applicant” or “Project Participant”, depending on the stage of the process) is an Eligible Entity, the Qualifying Sale or Transfer refers to the issuance of Tradeable Authorised ITMOs by the carbon standard registry (e.g. Verra, Gold Standard), into the project developer’s registry account. / Cuando el desarrollador del proyecto (denominado también como el “Solicitante del Proyecto” o el “Participante del Proyecto”, en función la etapa del proceso) sea una Entidad Elegible, la Venta o Transferencia Calificada se refiere a la emisión de ITMOs Autorizados Negociables por parte del registro de los estándares de carbono (e.g., Verra, Gold Standard), hacia la cuenta de registro del desarrollador del proyecto.

Where the project developer is not an Eligible Entity, the Qualifying Sale or Transfer is the first transfer of Tradeable Authorised ITMOs out of the project developer’s registry account, after the Tradeable Authorised ITMOs have been issued by the carbon standard registry to the project developer. This Qualifying Sale or Transfer must be to an Eligible Entity. / Cuando el desarrollador del proyecto no sea una Entidad Elegible, la Venta o Transferencia Calificada es la primera transferencia de ITMOs Autorizados Negociables fuera de la cuenta del desarrollador del proyecto en el registro, después de que los ITMOs hayan sido emitidos por el registro del estándar de carbono a favor del desarrollador del proyecto. Esta Venta o Transferencia Calificada debe realizarse a una Entidad Elegible.














	Action Needed / Acciones requeridas
All project developers must take the following actions to comply with Singapore’s requirements (ref. Table 1).  / Todos los desarrolladores de proyectos deben tomar las siguientes acciones para cumplir con los requisitos de Singapur (ver Tabla 1).

Table 1 / Tabla 1


	
     
	Project Stage of
IA / Etapas del IA
	Requirements / Requisitos
	Actions needed by Project developers / Acciones necesarias por parte de los Desarrolladores del proyecto
	

	
	Stage A: Submission of Mitigation Activity Note of Intent to the Joint Committee / Etapa A: Presentación de la Nota de Intención de Actividad de Mitigación al Comité Conjunto
	Submit, as part of the Mitigation Activity Note of Intent, an Undertaking to Comply with Singapore’s requirements for participation under the Implementation Agreement (the “Undertaking”) / Presentar, como parte de la Nota de Intención de Actividad de Mitigación, un Compromiso de Cumplimiento de los requisitos de Singapur para la participación bajo el Acuerdo de Implementación (el “Compromiso”).
	(1) Submit to the Joint Committee the Undertaking specified at Section F of the Mitigation Activity Note of Intent. / Presentar al Comité Conjunto el Compromiso especificado en la Sección F de la Nota de Intención de Actividad de Mitigación.
	

	
	Stage B: Submission of Request for Authorisation (including the Singapore-Peru Authorisation Application Form) to the Joint Committee / Etapa B: Presentación de la Solicitud de Autorización (incluido el Formulario de Solicitud de Autorización Singapur–Perú) al Comité Conjunto
	Submit, as part of the Singapore-Peru Authorisation Application Form, an Additional Undertaking to Comply with Singapore’s requirements for participation under the Implementation Agreement (the “Additional Undertaking”) / Presentar, como parte del Formulario de Solicitud de Autorización Singapur-Perú, un Compromiso Adicional para el Cumplimiento de los requisitos de Singapur para la participación bajo el Acuerdo de Implementación (el “Compromiso Adicional”)
	(2) Submit to the Joint Committee the Additional Undertaking specified at Section E of the Singapore-Peru Authorisation Application Form. / Presentar al Comité Conjunto el Compromiso Adicional establecido en la Sección E del Formulario de Autorización Singapur–Perú.
	

	
	Stage C: Submission of ITMO Issuance Application Form to the Joint Committee / Etapa C: Presentación del Formulario de Solicitud de Emisión de ITMO al Comité Conjunto
	The Tradeable Authorised ITMOs* that are the subject of the application must be: / Los ITMOs* Autorizados Negociables que son objeto de la solicitud deberán:
(a) currently owned by Eligible Entities; or / estar actualmente en propiedad de las Entidades Elegibles; o
(b) sold or
transferred to Eligible Entities within 24 months following authorisation under the IA. / ser vendidos o transmitidos a Entidades Elegibles dentro de los 24 meses siguientes a la autorización bajo el IA.

*”Tradeable Authorised ITMOs” means all mitigation outcomes authorised under the Singapore-Peru IA and excludes OMGE units, SOP units and verified mitigation outcomes that are not authorised for international transfer in accordance withthe host country’s domestic framework. / 
* “ITMOs Autorizados Negociables” significa todos los resultados de mitigación autorizados en virtud del IA Singapur-Perú y excluye las unidades OMGE, las unidades SOP y los resultados de mitigación verificados que no estén autorizados para la transferencia internacional de conformidad con el marco normativo nacional del país anfitrión.
	(3) Submit any one of the following (A or B) to the Joint Committee: / Presentar cualquiera de las siguientes (A o B) al Comité Conjunto:

(A) Where a person to which the Tradeable Authorised ITMOs will be sold or transferred to (“Buyer”) has already been identified: / Cuando la persona a la que se venderán o transmitirán los ITMOs Autorizados  Negociables (“Comprador”) ya haya sido identificada:
(i) Buyer’s ACRA business profile / Perfil empresarial del Comprador emitido por la Autoridad de Contabilidad y Regulación Corporativa (“Accounting and Corporate Regulatory Authority “) (ACRA)
(ii) Full name and contact details of the Buyer’s directors / Nombre completo y datos de contacto de los administradores del Comprador
(iii) Number of local employees employed by the Buyer (excluding the Buyer’s directors) / Número de empleados locales contratados por el Comprador (excluyendo los administradores del Comprador).
(iv) Documents showing that the Buyer and the project developer have reached an agreement either for the sale or transfer of the Tradeable Authorised ITMOs from the project developer to the Buyer, or for the project developer to trade the Tradeable Authorised ITMOs through the Buyer. The documents must clearly indicate the relevant Mitigation Activity, volumes of Tradeable Authorised ITMOs transacted or to be transacted, and the names of both the project developer and Buyer; or / Documentos que demuestren que el Comprador y el desarrollador del proyecto han llegado a un acuerdo ya sea para la venta o transferencia de los ITMOs Autorizados  Negociables del desarrollador del proyecto al Comprador, o para que el desarrollador para el desarrollador del proyecto para la comercialización de los ITMOs Autorizados  Negociables a través del Comprador. Los documentos deben indicar claramente la Actividad de Mitigación correspondiente, los volúmenes de ITMOs Autorizados Negociables transaccionados o pendientes de transaccionar, y los nombres tanto del desarrollador del proyecto como del Comprador; o,
(v) Other documentary evidence (e.g. registry transaction records) shows that the Tradeable Authorised ITMOs are already being held in the name of Eligible Entities. / Otra evidencia documental (e.g., registro de evidencia de transacciones) que refleje que los ITMOs Autorizados  Negociables ya se encuentran bajo el nombre de las Entidades Elegibles.

OR / O

(B) Where Buyers for the Tradeable Authorised ITMOs have not yet been identified: / Cuando aún no se hayan identificado los Compradores para los ITMOs Autorizados  Negociables:
(i)    An undertaking, as set out at Section D of the Singapore-Peru ITMO Issuance Application Form, that the project developer will either sell or transfer the Tradeable Authorised ITMOs to an Eligible Entity or trade the Tradeable Authorised ITMOs through an Eligible Entity within 24 months of the authorisation of issuance of the Tradeable Authorised ITMOs under the Singapore- Peru IA, and submit evidence of the transaction and the Eligible Entity’s details to the Singapore Government within 3 months of the transaction. The evidence and details to be submitted are as per those set out at (A)(i)-(v) above. / (i) Un compromiso, tal como se establece en la Sección D del Formulario de Solicitud de Emisión de ITMOs Singapur-Perú, en el que el desarrollador del proyecto se compromete a vender o transmitir los ITMOs Autorizados  Negociables a una Entidad Elegible o a comercializar los ITMOs Autorizados  Negociables a través de una Entidad Elegible dentro de los 24 meses siguientes a la autorización de emisión de los ITMOs Autorizados  Negociables en virtud del IA Singapur-Perú, y a presentar evidencia de la transacción y los datos de la Entidad Elegible al Gobierno de Singapur dentro de los 3 meses siguientes a la transacción. La evidencia y los datos que deben presentarse son los establecidos en los apartados (A)(i) – (v) anteriores.
	













	Request for Supporting Evidence / Solicitud de Evidencia Justificativa

1. Project developers may also be required to provide evidence that Tradeable Authorised ITMOs previously authorised under Singapore’s IAs have either been sold or transferred to Eligible Entities. The Singapore Government will request such evidence when the project developers have previously successfully applied for corresponding adjustments of the MOs under one of Singapore’s IAs and are applying for the authorisation of additional MOs. The Singapore Government may also request the evidence at any time up to 3 years from the date of the relevant MOs’ authorisation. The evidence requested may include: / Los desarrolladores del proyecto también pueden ser requeridos a proporcionar evidencia de que los ITMOs Autorizados Negociables previamente autorizados bajo los IAs de Singapur han sido vendidos o transmitidos a las Entidades Elegibles. El Gobierno de Singapur solicitará dicha evidencia cuando los desarrolladores del proyecto hayan solicitado previamente con éxito los ajustes correspondientes de los MOs bajo uno de los IAs de Singapur y estén solicitando la autorización de MOs adicionales. El Gobierno de Singapur también podrá solicitar la evidencia en cualquier momento hasta 3 años tras la fecha de autorización de los correspondientes MOs. La evidencia solicitada puede incluir:

(a) registry transaction records showing that past Tradeable Authorised ITMOs authorised under the IA were transferred to the Eligible Entities; / registros de transacciones del registro que muestren que los ITMOs Autorizados Negociables anteriores autorizados bajo el IA han sido transferidos a las Entidades Elegibles.

(b) sales receipt showing the sale of past Tradeable Authorised ITMOs authorised under the IA to Eligible Entities (receipt must clearly indicate the relevant mitigation activity, volumes of Tradeable Authorised ITMOs transacted, and the names of both the project developer and Buyer); and / comprobante de venta que refleje la venta de los ITMOs Autorizados  Negociables anteriores autorizados bajo el IA a las Entidades Elegibles (el comprobante debe indicar claramente la actividad de mitigación relevante, los volúmenes de los ITMOs Autorizados  Negociables transaccionados y los nombres tanto del desarrollador del proyecto como del Comprador).

(c) other documents that clearly show ownership transfer of past Tradeable Authorised ITMOs authorised under the IA to Eligible Entities. / otros documentos que reflejen claramente la transmisión de la titularidad de los ITMOs Autorizados Negociables anteriores autorizados bajo el IA a las Entidades Elegibles.

2. The Singapore Government may directly contact the Eligible Entities to provide supporting evidence of their eligibility, including: / El Gobierno de Singapur podrá contactar directamente a las Entidades Elegibles para que proporcionen evidencia justificativa sobre su elegibilidad, incluyendo:

(a) last 24 months of audited financial statements; and / los estados financieros auditados de los últimos 24 meses.

(b) last 24 months of employee records. / los registros de empleados de los últimos 24 meses. 

The Singapore Government may, on a case-by-case basis and as appropriate, consider other documents submitted by the project developers as evidence for the fulfilment of the above requirements. / El Gobierno de Singapur podrá, caso por caso y según corresponda, considerar otros documentos presentados por los desarrolladores del proyecto como evidencia para el cumplimiento de los requisitos descritos anteriormente.

The Singapore Government may also, on a case-by-case basis, and as appropriate, waive the requirement for Tradeable Authorised ITMOs authorised under Singapore’s IAs to be first sold or transferred to an Eligible Entity. For instance, the Singapore Government may allow the MOs to be first sold or transferred to an entity that does not carry out trade or business in Singapore in a specific case if it assesses that the sale or transfer will bring benefits to Singapore. Project developers seeking waiver of the requirement are to write to ICC_Article_6@nea.gov.sg prior to the intended sale or transfer. / El Gobierno de Singapur podrá, caso por caso y según corresponda, eximir el requisito de que los ITMOs Autorizados Negociables autorizados bajo los IAs de Singapur sean vendidos o transmitidos primero a una Entidad Elegible. Por ejemplo, el Gobierno de Singapur podría permitir que los MOs se vendan o transfieran en primer lugar a una entidad que no realice actividades comerciales en Singapur en un caso específico, si determina que la venta o transferencia generará beneficios para Singapur. Los desarrolladores del proyecto que busquen la exención de este requisito deberán escribir a ICC_Article_6@nea.gov.sg con anterioridad a la venta o transferencia prevista. 




	Singapore Government Offtake / Adquisición por parte del Gobierno de Singapur

[bookmark: _Hlk208410549]As part of the IA approval process, a project developer (referred to in the IA as “Project Applicant” or Project Participant”, depending on the stage of the process) must submit a binding offer to the Singapore Government for the Singapore Government to purchase at least 30% of each batch of Tradeable Authorised ITMOs that may subsequently be authorised under the IA. Details on the terms of sale to the Government will be notified to all applicants who have successfully completed Stage A of the process. / Como parte del proceso de aprobación del IA, un desarrollador del proyecto (referido en el IA como “Solicitante del Proyecto” o “Participante del Proyecto”, según la etapa del proceso) debe presentar una oferta vinculante al Gobierno de Singapur para que el Gobierno de Singapur adquiera al menos el 30% de cada lote de ITMOs Autorizados Negociables que posteriormente puedan ser autorizado bajo el IA. Los detalles sobre los términos de venta al Gobierno serán notificados a todos los solicitantes que hayan completado exitosamente la Etapa A del proceso.

Singapore Carbon Tax-Liable Companies / Empresas Sujetas al Impuesto sobre el Carbono en Singapur

Where the project developer is an entity that is liable to pay carbon tax under the Singapore Carbon Pricing Act 2018, the project developer may elect, no later than by the time of submission of its application under Stage B of the process, to: / Cuando el desarrollador del proyecto es una entidad sujeta al pago de impuestos sobre el carbono en virtud de la Ley de Precios del Carbono de Singapur de 2018 (“Singapore Carbon Pricing Act 2018”), el desarrollador del proyecto puede optar, no más tarde del momento de presentación de su solicitud bajo la Etapa B del proceso, por:

(a) submit a binding offer to the Singapore Government for the Singapore Government to purchase at least 30% of each batch of Tradeable Authorised ITMOs that may subsequently be authorised under the Singapore-Peru IA, on terms to be specified by the Singapore Government; / presentar una oferta vinculante al Gobierno de Singapur para que el Gobierno de Singapur adquiera al menos el 30% de cada lote de ITMOs Autorizados  Negociables que puedan ser autorizadas posteriormente en virtud del IA Singapur-Perú, en los términos que especifique el Gobierno de Singapur;

(b) undertake to surrender at least 30% of each batch of Tradeable Authorised  ITMOs that may subsequently be authorised under the Singapore-Peru IA towards its carbon tax liability within 24 months of the Tradable Authorised ITMOs being authorised; or / comprometerse a entregar al menos el 30% de cada lote de ITMOs Autorizados  Negociables que puedan ser autorizadas posteriormente en virtud del IA Singapur-Perú en relación con su obligación tributaria en relación con el impuesto sobre el carbono, dentro de los 24 meses siguientes a la autorización de dichos ITMOs Autorizados Negociables; o

(c) do a combination of the mechanisms at (a) and (b), specifying the percentage of the Tradeable Authorised ITMOs that it is offering to the Singapore Government for purchase and the percentage of Tradeable Authorised ITMOs it undertakes to surrender towards its carbon tax liability within 24 months of the Tradeable Authorised  ITMOs being authorised, such that a total of at least 30% of each batch of Tradeable Authorised ITMOs that may subsequently be authorised under the Singapore-Peru IA are either offered to the Singapore Government for purchase, or will be surrendered to the Singapore Government to offset its carbon tax liability within 24 months of the Tradeable Authorised ITMOs being authorised. / realizar una combinación de los mecanismos en (a) y (b), especificando el porcentaje de los ITMOs Autorizados  Negociables que se ofrecen al Gobierno de Singapur para su compra y el porcentaje de ITMOs Autorizados Negociables que se compromete a entregar para su obligación tributaria en relación con el impuesto sobre el carbono, dentro de los 24 meses siguientes a la autorización de los ITMOs Autorizados Negociables, de modo que un total de al menos el 30% de cada lote de ITMOs Autorizados Negociables que puedan ser autorizadas posteriormente en virtud del IA Singapur-Perú sean ofrecidas al Gobierno de Singapur para su compra, o bien, sean entregadas al Gobierno de Singapur para compensar su obligación tributaria en relación con el impuesto sobre el carbono, dentro de los 24 meses siguientes a la autorización de los ITMOs Autorizados Negociables.

Whether the Singapore Government will accept the offer and purchase the Tradeable Authorised ITMOs is at the Singapore Government’s discretion. The Singapore Government will only consider purchasing Tradeable Authorised ITMOs that meet all of Singapore’s prevailing environmental integrity (EI) requirements at the point of offtake. / Si Gobierno de Singapur acepta o no la oferta y adquiera los ITMOs Autorizados Negociables queda a la discreción del Gobierno de Singapur. El Gobierno de Singapur únicamente considerará la adquisición de los ITMOs Autorizados Negociables que cumplan con todos los requisitos de integridad ambiental (EI) vigentes en Singapur en el momento de la adquisición.


	Calculation of the 30% threshold / Cálculo del umbral del 30%

The 30% threshold is calculated based on the total volume of Tradeable Authorised ITMOs. For the avoidance of doubt, Tradeable Authorised ITMOs do not include (a) OMGE units, (b) SOP units, and (c) verified mitigation outcomes that are not authorised for international transfer in accordance with the host country’s domestic framework. / El umbral del 30% se calcula en función del volumen total de los ITMOs Autorizados Negociables. Para evitar dudas, los ITMOs Autorizados Negociables no incluyen las (a) unidades OMGE, (b) unidades SOP, y (c) los resultados de mitigación verificados que no estén autorizados para la transferencia internacional de conformidad con el marco normativo nacional del país anfitrión.

To illustrate: /  A modo de ejemplo:
1. Pursuant to a request from a project developer at Stage C, 100,000 Mitigation Outcomes (“MOs”) generated by a Mitigation Activity are intended to be authorised under one of Singapore’s IAs. Prior to this request at Stage C, the project developer had, at Stage B, also submitted its offer to sell 30% of each batch of Tradeable Authorised ITMOs that may subsequently be authorised under the IA to the Singapore Government, in accordance with the Singapore Government’s requirements. / De acuerdo con una solicitud de un desarrollador del proyecto en la Etapa C, se tiene la intención de autorizar 100,000 Resultados de Mitigación ("MOs") generados por una Actividad de Mitigación en virtud de uno de los IAs de Singapur. Con anterioridad a esta solicitud en la Etapa C, el desarrollador del proyecto también presentó, en la Etapa B, su oferta para vender el 30% de cada lote de ITMOs Autorizados Negociables que pudieran ser autorizados posteriormente bajo el IA al Gobierno de Singapur, de conformidad con los requisitos del Gobierno de Singapur.

2. Based on the abovementioned example, if 100,000 MOs are intended to be authorised at Stage C: / Según el ejemplo mencionado con anteriordad, si se tiene la intención de autorizar 100,000 MOs en la Etapa C:
(a) 5,000 MOs (i.e., 5%) will be contributed towards SOP; / 5,000 MOs (i.e., el 5%) serán aportados al SOP;
(b) 2,000 MOs (i.e., 2%) will be cancelled towards OMGE; and / 2,000 MOs (i.e., el 2%) serán cancelados al OMGE; y
(c) at least 30% of the remaining MOs intended to be authorised (i.e. the MOs authorised pursuant to such request, being the Tradeable Authorised ITMOs) must be offered to the Singapore Government. / al menos el 30% de los MOs restantes que se pretentende obtener la autorización (i.e., los MOs autorizados en virtud de dicha solicitud, siendo los ITMOs Autorizados Negociables) debe ser ofrecido al Gobierno de Singapur.

	Description / Descripción
	MOs (Metric tonnes) / MOs (toneladas métricas)

	MOs intended to be authorized / MOs que se pretenden autorizar
	100,000 

	5% Share of Proceeds (SOP) units / 5% de las unidades de Participación en Ganancias (SOP)
	5% * 100,000
= 5,000

	2% Overall Mitigation of Global Emissions (OMGE) units / 2% de unidades OMGE
	2% * 100,000 
= 2,000

	Tradeable Authorised ITMOs / ITMOs Autorizados Negociables
	100,000 - 5,000 - 2,000 = 93,000

	At least 30% of Tradeable Authorised ITMOs offered to the Singapore Government / Al menos el 30% de los ITMOs Autorizados Negociables ofrecidos al Gobierno de Singapur
	30% * 93,000
= 27,900

	Remaining Tradeable Authorised ITMOs that the project developer can sell/trade, subject to all other prevailing requirements of both Singapore and the host country / ITMOs Autorizados Negociables restantes que el desarrollador del proyecto puede vender/comercializar, sujetos a todos los demás requisitos vigentes tanto de Singapur como del país anfitrión
	100,000 - 5,000 - 2,000 - 27,900 = 65,100 



Project developers can sell/trade the remaining 65,100 Tradeable Authorised ITMOs (i.e. 65.1%), subject to the requirement on Qualifying Sale or Transfer and any other prevailing requirements of both Singapore and the host country. / Los desarrolladores del proyecto pueden vender/comercializar los 65,100 ITMOs Autorizados Negociables restantes (i.e., el 65.1%), sujetos al requisito de Venta o Transferencia Calificada y a cualquier otro requisito vigente tanto de Singapur como del país anfitrión.


	Non-Compliance / Incumplimiento

The Singapore Government reserves the right to impose measures on project developers that do not comply with Singapore’s published requirements (see examples of such measures in Table 2). / Gobierno de Singapur se reserva el derecho de imponer medidas a los desarrolladores del proyecto que no cumplan con los requisitos publicados por Singapur (ver ejemplos de dichas medidas en la Tabla 2).
 
The Singapore Government also reserves the option to waive the requirements or measures on a case-by-case basis. / Asimismo, el Gobierno de Singapur se reserva la opción de eximir los requisitos o las medidas caso por caso.

Table 2 / Tabla 2

	1. The project developer is unable to provide satisfactory evidence of compliance within 1 month of being requested by the Singapore Government to do so. / El desarrollador del proyecto no puede proporcionar pruebas satisfactorias del cumplimiento dentro de 1 mes desde que el Gobierno de Singapur lo solicite.

The project developer will be issued a Warning Letter, and has three months (the “grace period”) to submit satisfactory evidence of compliance. / El desarrollador del proyecto recibirá una Carta de Advertencia y dispondrá de tres meses (el “Período de Gracia”) para presentar las pruebas satisfactorias del cumplimiento.

Should the project developer fail to submit satisfactory evidence of compliance by the end of the grace period, the Singapore Government may withhold its support for any application for the authorisation of MOs from the relevant Mitigation Activity until the project developer has submitted the required evidence. / Si el desarrollador del proyecto no presenta las pruebas satisfactorias de cumplimiento al finalizar el Período de Gracia, el Gobierno de Singapur podrá retener su apoyo a cualquier solicitud de autorización de los MOs de la Actividad de Mitigación correspondiente hasta que el desarrollador del proyecto haya presentado la evidencia requerida.

2. The project developer fails to provide satisfactory evidence of compliance by the end of the grace period more than once within the span of 3 years. / El desarrollador del proyecto no presenta las pruebas satisfactorias del cumplimiento al finalizar el período de gracia más de una vez durante un periodo de 3 años.

The project developer may be disqualified from participation under any of Singapore’s IAs for a period of 12 to 24 months (to be determined by the Singapore Government), starting from the date of notice of the disqualification issued by the Singapore Government. During the period of disqualification, the Singapore Government may withhold support for any application for the authorisation of: / El desarrollador del proyecto podrá ser descalificado para participar en cualquiera de los IAs de Singapur por un período de 12 a 24 meses (a ser determinado por el Gobierno de Singapur), a partir de la fecha de notificación de la descalificación emitida por el Gobierno de Singapur. Durante el período de descalificación, el Gobierno de Singapur podrá retener el apoyo a cualquier solicitud de autorización de:
(a) MOs from previously authorised mitigation activities; and/or / MOs de actividades de mitigación previamente autorizadas; y/o
(b) new mitigation activities by the project developer or any of its shareholders or directors under any of Singapore’s IAs. / nuevas actividades de mitigación por parte del desarrollador del proyecto o de cualquiera de sus accionistas o administradores bajo cualquiera de los IAs de Singapur.

3. Project developer fails to submit a binding offer to the Singapore Government or to surrender towards its carbon tax liability at least 30% of the Tradeable Authorised  ITMOs, despite giving an undertaking to do so. / El desarrollador del proyecto no presenta una oferta vinculante al Gobierno de Singapur o no entrega al menos el 30 % de los ITMOs Autorizados Negociables a su obligación tributaria en relación con el impuesto sobre el carbono, a pesar de haberse comprometido a hacerlo.

Project developers may be disqualified from participation under any of Singapore’s IAs for a period of 12 to 24 months (to be determined by the Singapore Government), starting from the date of notice of the disqualification issued by the Singapore Government. During the period of disqualification, the Singapore Government may withhold support for any applications for the authorisation of: / Los desarrolladores del proyecto puede ser descalificado de participar en cualquiera de los IAs de Singapur por un período de 12 a 24 meses (a determinar por el Gobierno de Singapur), a partir de la fecha de notificación de la descalificación emitida por el Gobierno de Singapur. Durante el período de descalificación, el Gobierno de Singapur podrá retener su apoyo a cualquier solicitud de autorización de:
(a) MOs from previously authorised mitigation activities; and/or / MOs de actividades de mitigación previamente autorizadas, y/o
(b) new mitigation activities by the project developer or any of its shareholders or directors under any of Singapore’s IAs. / nuevas actividades de mitigación por el desarrollador del proyecto o cualquiera de sus accionistas o administradores bajo cualquier de los IAs de Singapur.

The Government may also revoke previous authorisation of the relevant mitigation activity. / Asimismo, el Gobierno podrá revocar la autorización previa de la actividad de mitigación correspondiente. 

The Government may also take civil proceedings in court against the project developer for breach of undertaking. / Asimismo, el Gobierno podrá iniciar acciones civiles ante los tribunales contra el desarrollador del proyecto por incumplimiento del compromiso asumido.









Annex C / Anexo C

A Project Applicant seeking authorisation for a Mitigation Activity under Stage B will receive a copy of Annex C beforehand. / Un Solicitante de Proyecto que solicite la autorización de una Actividad de Mitigación en la Etapa B recibirá una copia del Anexo C con antelación.
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